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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2023/2117 

z 12. októbra 2023, 

ktorým sa stanovujú nevyhnutné pravidlá a podrobné požiadavky na fungovanie a správu registra 
informácií podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1139 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1139 zo 4. júla 2018 o spoločných pravidlách 
v oblasti civilného letectva, ktorým sa zriaďuje Agentúra Európskej únie pre bezpečnosť letectva a ktorým sa menia 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 2111/2005, (ES) č. 1008/2008, (EÚ) č. 996/2010, (EÚ) č. 376/2014 
a smernice Európskeho parlamentu a Rady 2014/30/EÚ a 2014/53/EÚ a zrušujú nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (ES) č. 552/2004 a (ES) č. 216/2008 a nariadenie Rady (EHS) č. 3922/91 (1), a najmä na jeho na jeho článok 74 
ods. 8,

keďže:

(1) V súlade s článkom 74 nariadenia (EÚ) 2018/1139 sa informácie týkajúce sa civilného letectva majú uchovávať 
v elektronickom registri informácií zriadenom a spravovanom Agentúrou Európskej únie pre bezpečnosť letectva 
(ďalej len „agentúra“), ktorý je potrebný na zabezpečenie účinnej spolupráce medzi agentúrou a príslušnými 
vnútroštátnymi orgánmi v súvislosti s výkonom ich úloh súvisiacich s osvedčovaním, dohľadom a presadzovaním 
dodržiavania predpisov podľa uvedeného nariadenia.

(2) Je dôležité, aby do vývoja a správy registra agentúrou boli zapojené Komisia a príslušné vnútroštátne orgány, a preto 
by sa v tomto nariadení mal stanoviť vhodný konzultačný mechanizmus, ktorým sa zabezpečí, aby agentúra pred 
prijatím rozhodnutí týkajúcich sa registra uskutočnila konzultácie s členskými štátmi a Komisiou.

(3) Aby sa zabezpečilo účinné využívanie registra, mala by jeho štruktúra poskytovať centrálnu databázu, komunikačnú 
infraštruktúru a rozhranie potrebné na vydávanie informácií uchovávaných v registri, ich vyhľadávanie a prístup 
k nim. Na uľahčenie spolupráce medzi subjektmi používajúcimi register by malo existovať jednotné rozhranie 
umožňujúce používateľom priamo vyhľadávať v registri a jednotné rozhranie pre príslušné vnútroštátne orgány.

(4) Register by mal prostredníctvom vhodných funkčných špecifikácií vzťahujúcich sa na rozhranie, bezpečnosť, sieť 
a informácie o konfigurácii aplikácie uľahčiť integráciu príslušných orgánov do registra a ich komunikáciu s ním.

(5) Aby sa predišlo technickým poruchám a zaistila kontinuita prevádzky registra a správa jeho údajov, mala by 
agentúra zabezpečiť udržiavanie riadnych pracovných podmienok registra.

(6) Informácie by sa mali do registra prenášať a mali by sa prostredníctvom neho vymieňať na základe spoločne 
dohodnutých informačných formátov navrhnutých agentúrou tak, aby komunikujúce subjekty chápali vymieňané 
informácie rovnako.

(7) Lepšiu výmenu informácií by mali umožniť pravidelné aktualizácie informácií uchovávaných v registri. V tejto 
súvislosti by agentúra a príslušné vnútroštátne orgány mali na pravidelnú aktualizáciu informácií uchovávaných 
v registri vypracovať metodiku.

(1) Ú. v. EÚ L 212, 22.8.2018, s. 1.
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(8) V tomto nariadení by sa mali stanoviť aj požiadavky na klasifikáciu informácií tak, aby sa s informáciami 
uchovávanými v registri zaobchádzalo v súlade s parametrami ochrany súkromia, dôvernosti, integrity 
a dostupnosti. Pri každej zmene v používaní údajov by sa mala táto klasifikácia informácií prehodnotiť, aby sa 
zabezpečila jej aktuálnosť.

(9) Je dôležité identifikovať zainteresované strany, ktoré môžu dostávať informácie uchovávané v registri, a stanoviť 
podrobné pravidlá vybavovania ich žiadostí o prístup. Na tento účel by sa v tomto nariadení mali stanoviť 
nevyhnutné podmienky poskytovania informácií zainteresovaným stranám. Malo by sa tiež zabezpečiť, aby sa 
informácie prijaté zainteresovanými stranami spravovali dôverným spôsobom.

(10) S cieľom zabezpečiť integritu údajov a bezpečnosť informácií by mal ochranu pred neoprávneným prístupom k nim 
zaručovať systém vysledovateľnosti informácií uchovávaných v registri, ktorý by zároveň mal umožňovať 
monitorovanie operácií, pri ktorých sa informácie vrátane osobných údajov spracúvajú.

(11) Zamestnanci oprávnených používateľov, ktorí potrebujú prístup do registra, by mali od svojich organizácií získať 
oprávnenie na základe zdokumentovaných postupov. Zamestnancom poverených leteckých zdravotníckych 
zariadení by mali oprávnenie udeliť ich príslušné vnútroštátne orgány.

(12) V rámci politík riadenia bezpečnosti by sa mali vypracovať požiadavky na ochranu príslušnej infraštruktúry a údajov. 
Predovšetkým by sa mali vypracovať opatrenia na riadenie bezpečnosti, kontinuitu činností a plány obnovy po 
havárii. Oprávnení používatelia by mali zabezpečiť, aby sa zaviedli potrebné bezpečnostné opatrenia a aby v tejto 
súvislosti fungovala ich spolupráca.

(13) Osobné údaje by sa mali spracúvať len na účely zabezpečenia účinnej spolupráce medzi agentúrou a príslušnými 
vnútroštátnymi orgánmi v súvislosti s výkonom ich úloh súvisiacich s osvedčovaním, dohľadom a presadzovaním 
dodržiavania predpisov. V tomto nariadení by sa mali stanoviť podrobné opatrenia na ochranu osobných údajov, 
ktoré sa uchovávajú v registri a ktoré sa prostredníctvom neho vymieňajú. Takéto spracovanie musí byť v súlade 
s nariadeniami Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 (2) a (EÚ) 2018/1725 (3) a mali by pri ňom byť 
jednoznačne určené povinnosti príslušných subjektov určených na zabezpečenie ochrany údajov.

(14) Je potrebné identifikovať a prideliť príslušné povinnosti subjektov, ktoré osobné údaje v registri spracúvajú, k čomu 
patrí aj vkladanie osobných údajov do registra a ich extrakcia z neho. V nariadení (EÚ) 2018/1139 sa stanovuje, že 
agentúra v spolupráci s Komisiou a príslušnými vnútroštátnymi orgánmi zriadi a spravuje register informácií 
potrebný na zabezpečenie účinnej spolupráce medzi agentúrou a príslušnými vnútroštátnymi orgánmi. 
Predovšetkým majú spolupracovať pri zaistení riadenia bezpečnosti registra. Pri spracovaní osobných údajov na 
účely správy registra by preto mali byť spoločnými prevádzkovateľmi. Z tohto dôvodu je potrebné vymedziť 
zodpovednosti spoločných prevádzkovateľov a ich osobitné povinnosti vo vzťahu k dotknutým osobám.

(15) Každý príslušný vnútroštátny orgán, agentúra a Komisia by mali ako oprávnení používatelia byť výhradnými 
prevádzkovateľmi operácií spracovania údajov vykonávaných v rámci ich vlastných systémov. Operácie spracovania 
údajov by sa mali vykonávať v súlade s nariadeniami (EÚ) 2016/679 a (EÚ) 2018/1725. Keďže údaje vymieňané 
v registri pochádzajú od jednotlivých prevádzkovateľov, prevádzkovatelia by mali oznámiť agentúre akéhokoľvek 
porušenie ochrany osobných údajov v ich systéme, ktoré by mohlo ohroziť bezpečnosť, dôvernosť, dostupnosť 
alebo integritu osobných údajov spracúvaných v registri.

(2) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) 
(Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016, s. 1).

(3) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 2018 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných 
údajov inštitúciami, orgánmi, úradmi a agentúrami Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 
č. 45/2001 a rozhodnutie č. 1247/2002/ES (Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 39).

Ú. v. EÚ L, 13.10.2023 SK  



ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/2117/oj 3/18

(16) Mala by sa stanoviť povinnosť vzájomne si oznamovať narušenia bezpečnosti vrátane porušení ochrany osobných 
údajov, aby spoloční prevádzkovatelia mohli čo najskôr identifikovať bezpečnostné incidenty a porušenia ochrany 
údajov. Každý prevádzkovateľ by preto mal zabezpečiť potrebné nahlasovanie týchto narušení.

(17) V prípade potreby a za určitých stanovených podmienok sa môže obmedziť výkon práv dotknutej osoby. Tieto 
obmedzenia by mali byť primerané a obmedzené z hľadiska rozsahu a času. Dotknutá osoba by mala mať možnosť 
uplatniť svoje právo na účinnú obhajobu a súdny prostriedok nápravy.

(18) S cieľom zaistiť bezpečnosť letectva môže byť nevyhnutné, aby mal príslušný orgán prístup k predchádzajúcim 
záznamom vrátane záznamov obsahujúcich osobné údaje. Ide najmä o prístup k lekárskym údajom, ktoré 
odôvodňujú predchádzajúce obdobia nespôsobilosti alebo uloženie obmedzení. Preto a bez toho, aby boli dotknuté 
kratšie lehoty stanovené vo vnútroštátnom práve, by sa malo maximálnym obdobím uchovávania údajov v trvaní 10 
rokov odo dňa uplynutia platnosti dokumentu (napr. zdravotné osvedčenia, lekárske správy, preukazy spôsobilosti), 
a to aj v prípade všetkých dokumentov potrebných na postupy uvedené v nariadení (EÚ) 2018/1139, zabezpečiť, 
aby tieto údaje mohli byť oprávneným používateľom naďalej dostupné.

(19) Osobné údaje v registri sú základnými informáciami, ktoré by sa mali uchovávať na účely archivácie v záujme 
bezpečnosti letectva a na účely historického výskumu. Po uplynutí obdobia uchovávania alebo kratšieho obdobia, 
ktoré môže byť stanovené vo vnútroštátnom práve, by sa osobné údaje mali z registra bezodkladne odstrániť. Na 
účely archivácie vo verejnom záujme bezpečnosti letectva a na účely historického výskumu sa osobné údaje môžu 
uchovávať mimo registra.

(20) S cieľom zabezpečiť riadne uplatňovanie tohto nariadenia by mal byť členským štátom a dotknutým subjektom 
poskytnutý dostatok času na to, aby svoje postupy prispôsobili novému regulačnému rámcu pred tým, ako sa toto 
nariadenie začne uplatňovať. Určité požiadavky prílohy I by sa preto v závislosti od kategórie informačných prvkov 
a dátumu vydania mali začať uplatňovať k neskoršiemu dátumu.

(21) V súlade s článkom 75 ods. 2 písm. b) a článkom 76 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2018/1139 agentúra vypracovala návrh 
vykonávacieho aktu o fungovaní a správe registra informácií podľa nariadenia (EÚ) 2018/1139 a predložila ho 
Komisii spolu so stanoviskom č. 04/2022 (4).

(22) V súlade s článkom 42 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2018/1725 sa uskutočnila konzultácia s európskym dozorným 
úradníkom pre ochranu údajov, ktorý vydal 29. marca 2023 svoje stanovisko.

(23) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Výboru pre uplatňovanie spoločných 
bezpečnostných pravidiel v oblasti civilného letectva,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

KAPITOLA I

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

Článok 1

Predmet úpravy

Týmto nariadením sa stanovujú pravidlá a postupy fungovania a správy registra informácií potrebného na zabezpečenie 
účinnej spolupráce medzi agentúrou a príslušnými vnútroštátnymi orgánmi v súvislosti s výkonom ich úloh súvisiacich 
s osvedčovaním, dohľadom a presadzovaním dodržiavania predpisov podľa nariadenia (EÚ) 2018/1139.

(4) https://www.easa.europa.eu/document-library/opinions.
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Článok 2

Vymedzenie pojmov

1. Na účely tohto nariadenia sa uplatňujú pojmy vymedzené v nariadeniach (EÚ) 2018/1139, (EÚ) 2016/679, 
(EÚ) 2018/1725, vykonávacích nariadeniach Komisie (EÚ) 2019/947 (5) a (EÚ) 2021/664 (6).

2. Uplatňuje sa aj toto vymedzenie pojmov:

a) „oprávnení používatelia“ sú Komisia, agentúra, príslušné vnútroštátne orgány a každý príslušný orgán členského štátu 
poverený vyšetrovaním nehôd a incidentov v civilnom letectve, ako sa stanovuje v článku 74 ods. 6 prvej vete 
nariadenia (EÚ) 2018/1139;

b) „rozhranie“ je bod, v ktorom sa navzájom prepájajú a pôsobia alebo komunikujú nezávislé a často nesúvisiace systémy;

c) „oprávnení zamestnanci“ sú zamestnanci oprávnených používateľov, ktorí získali prístup do registra;

d) „kategória informačných prvkov“ je typ informácií patriacich do rozsahu pôsobnosti článku 74 ods. 1 nariadenia 
(EÚ) 2018/1139, ktoré si oprávnení používatelia vymieňajú a ku ktorým majú prístup;

e) „informačný prvok“ je jednotlivo vymenená informácia, ktorá vždy zodpovedá kategórii informačných prvkov a je 
zlučiteľná s jej informačným formátom;

f) „informačný formát“ je vopred vymedzená štruktúra kategórie informačných prvkov, ktorá sa skladá zo schémy polí 
zodpovedajúcich podrobným typom obsahu v rámci každej kategórie informačných prvkov a zo slovníkov 
pozostávajúcich z obmedzených súborov prípustných hodnôt priradených ku každému poľu;

g) „zainteresovaná strana“ sú verejné orgány inštitúcií, agentúr a orgánov Európskej únie a verejné orgány členských štátov, 
fyzické a právnické osoby, na ktoré sa vzťahuje niektorý informačný prvok vymedzený v prílohe I k tomuto nariadeniu, 
a oprávnené subjekty akreditované podľa článku 69 nariadenia (EÚ) 2018/1139.

KAPITOLA II

ZRIADENIE, SPRÁVA A ÚDRŽBA REGISTRA

Článok 3

Zriadenie registra

1. Register sa skladá z rozhraní na uchovávanie a výmenu a z používateľského prístupového rozhrania.

2. Rozhranie na uchovávanie uvedené v odseku 1 pozostáva z:

a) centrálnej databázy obsahujúcej informácie uvedené v článku 74 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2018/1139 a zahŕňajúcej 
existujúce aj nové informácie a

b) histórie zmien informácií a ich súčasného/archivovaného stavu.

3. Rozhranie na výmenu uvedené v odseku 1 pozostáva z:

a) komunikačnej infraštruktúry, ktorá poskytuje zabezpečené aplikačné programovateľné rozhrania (API) na vydávanie, 
zmenu, vyhľadávanie/čítanie a archiváciu informácií medzi systémami oprávnených používateľov a registrom, a

b) pravidiel overovania kvality informácií, ktorými sa zabezpečuje konzistentnosť, integrita a presnosť uchovávaných 
informácií.

(5) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2019/947 z 24. mája 2019 o pravidlách a postupoch prevádzky bezpilotných lietadiel 
(Ú. v. EÚ L 152, 11.6.2019, s. 45).

(6) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2021/664 z 22. apríla 2021 o regulačnom rámci pre priestor U-space (Ú. v. EÚ L 139, 
23.4.2021, s. 161).

Ú. v. EÚ L, 13.10.2023 SK  
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4. Používateľské prístupové rozhranie uvedené v odseku 1 poskytuje zabezpečený online prístup na vyhľadávanie 
a čítanie uchovávaných informácií. Používateľské prístupové rozhranie je dostupné len oprávneným zamestnancom.

5. Agentúra vypracuje potrebnú dokumentáciu na podporu integrácie oprávnených používateľov s registrom. Táto 
dokumentácia pozostáva z:

a) API štandardov a mechanizmov výmeny informácií;

b) informácií o zabezpečení, sieti a konfigurácii aplikácií potrebných na komunikáciu s registrom;

c) pravidiel stanovujúcich platnú štruktúru a obsah informácií vymieňaných s registrom.

6. Agentúra zabezpečí aj testovacie prostredie, v ktorom oprávnení používatelia môžu otestovať funkčnosť a výkonnosť 
rozhrania na výmenu medzi svojimi systémami a registrom.

Článok 4

Správa registra

1. Agentúra je zodpovedná za prevádzkové riadenie registra a bezpečne uchováva informácie v registri.

2. Oprávnení používatelia prenášajú do registra informácie a vymieňajú si ich prostredníctvom neho pomocou rozhraní 
a zaisťujú zabezpečené online prepojenie medzi svojimi systémami a registrom.

3. Pred prijatím akéhokoľvek rozhodnutia týkajúceho sa prevádzkového riadenia registra alebo zverejnením takéhoto 
rozhodnutia agentúra uskutoční konzultáciu s Komisiou a príslušnými vnútroštátnymi orgánmi.

4. V súlade s článkom 10 ods. 4 tohto nariadenia prenášajú oprávnení zamestnanci vnútroštátnych poverených 
leteckých lekárov a poverených leteckých zdravotníckych zariadení informácie do registra a v registri si ich vymieňajú 
prostredníctvom svojich príslušných vnútroštátnych orgánov.

Článok 5

Údržba registra

1. Agentúra register udržiava a zabezpečuje jeho riadne fungovanie, pokiaľ ide o ochranu súkromia, dôvernosť, 
integritu a dostupnosť.

2. Register a jeho údaje agentúra systematicky zálohuje.

KAPITOLA III

PRAVIDLÁ TÝKAJÚCE SA INFORMÁCIÍ UCHOVÁVANÝCH V REGISTRI

Článok 6

Formáty a štandardy informácií

1. Oprávnení používatelia informácie do registra prenášajú, pravidelne ich v ňom aktualizujú a prostredníctvom registra 
si ich vymieňajú na základe spoločne dohodnutých informačných formátov navrhnutých agentúrou.

2. Informačné formáty musia byť štandardizované pre každú kategóriu informácií. Oprávnení používatelia prenášajú do 
registra informačné prvky iba v informačnom formáte špecifickom pre danú kategóriu informácií.

3. Zoznam kategórií informačných prvkov je stanovený v prílohe I.

Ú. v. EÚ L, 13.10.2023 SK  
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Článok 7

Klasifikácia informácií

1. Agentúra v spolupráci s Komisiou a príslušnými vnútroštátnymi orgánmi klasifikuje kategórie informačných prvkov 
podľa týchto označení:

a) ochrana súkromia: iné ako osobné údaje, osobné údaje, ktoré nemajú citlivý charakter alebo citlivé osobné údaje;

b) dôvernosť: bez vplyvu, obmedzený vplyv, významný vplyv, katastrofálny vplyv;

c) integrita: bez vplyvu, obmedzený vplyv, významný vplyv, katastrofálny vplyv;

d) dostupnosť: bez vplyvu, obmedzený vplyv, významný vplyv, katastrofálny vplyv.

2. Podrobné vymedzenia označení uvedených v odseku 1 sú stanovené v prílohe II.

3. Vždy, keď to agentúra považuje za potrebné, prehodnotí v spolupráci s Komisiou a príslušnými vnútroštátnymi 
orgánmi klasifikáciu informácií a zabezpečí tak, aby bola neustále primeraná vzhľadom na zmeny v používaní informácií.

Článok 8

Úprava poskytovania informácií

1. S výhradou osobitných podmienok používania stanovených v tomto článku môže agentúra zainteresovanej strane na 
jej žiadosť poskytnúť informácie obsiahnuté v registri.

2. Žiadosť o poskytnutie informácií obsiahnutých v registri sa predkladá vo forme a spôsobom, ktoré stanoví agentúra.

3. Agentúra po prijatí žiadosti overí:

a) či žiadosť podala zainteresovaná strana a

b) či zainteresovaná strana preukázala, že požadované informácie sú nevyhnutne potrebné pre jej vlastné operácie.

4. Agentúra vyhodnotí, či je žiadosť opodstatnená, či sú splnené podmienky stanovené v odseku 5 a zainteresovanej 
strane poskytne požadované informácie.

5. Požadované informácie poskytne agentúra zainteresovanej strane len za týchto podmienok:

a) zainteresovaná strana nedostane prístup k celému obsahu registra;

b) informácie sú nevyhnutne potrebné pre vlastné operácie zainteresovanej strany;

c) neposkytujú sa žiadne osobné údaje, pokiaľ sa tieto údaje netýkajú samotnej zainteresovanej strany alebo ak takéto 
šírenie nie je nevyhnutne potrebné na vykonávanie operácií zainteresovanej strany.

6. Agentúra oprávneným používateľom sprístupní aktualizovaný zoznam predložených žiadostí a opatrení prijatých 
agentúrou.

7. Zainteresovaná strana:

a) použije informácie len na účely uvedené vo formulári žiadosti;

b) nezverejní získané informácie bez povolenia udeleného oprávnenými používateľmi;

c) prijme opatrenia potrebné na zabezpečenie dôvernosti prijatých informácií.
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Článok 9

Logovanie operácií spracovania údajov

1. Agentúra zabezpečí, aby sa všetky operácie spracovania údajov logovali. Logy musia obsahovať tieto informácie:

a) účel žiadosti o prístup do registra;

b) identifikáciu oprávneného používateľa, ktorý získava údaje;

c) dátum a presný čas operácií spracovania údajov;

d) identifikáciu oprávneného zamestnanca, ktorý vykonáva vyhľadávanie.

2. Logy o operáciách spracovania údajov používa agentúra len na monitorovanie zákonnosti prístupu k informáciám 
a na zaistenie integrity a bezpečnosti údajov. V súlade so zásadou minimalizácie údajov stanovenou v článku 89 nariadenia 
(EÚ) 2016/679 a v článku 13 nariadenia (EÚ) 2018/1725 obsahujú logy údaje, ktoré sú nevyhnutne potrebné na tento účel. 
Po skončení postupu monitorovania alebo najneskôr po jednom roku sa logy vymažú.

3. Komisii a príslušným vnútroštátnym orgánom sa na požiadanie udelí prístup k logom na účely posúdenia zákonnosti 
prístupu k informáciám, monitorovania zákonnosti operácií spracovania údajov a zaistenia integrity a bezpečnosti údajov.

Článok 10

Prístup k registru

1. Oprávnení používatelia zabezpečia, aby do registra mali prístup len oprávnení zamestnanci.

2. Oprávnení používatelia zabezpečia, aby ich zamestnanci mali prístup k informáciám na základe označení ochrany 
súkromia a dôvernosti kategórie informačných prvkov v súlade s článkom 7.

3. Oprávnení používatelia zostavia a udržiavajú:

a) zoznam oprávnených zamestnancov;

b) postupy týkajúce sa prístupu do registra; takéto postupy musia byť v súlade s právnymi požiadavkami uplatňovanými 
na prístup k informáciám a ich spracúvanie stanovenými v práve Únie a vo vnútroštátnom práve. Musia v nich byť 
zdokumentované podmienky prístupu oprávnených zamestnancov do registra.

4. Vnútroštátni poverení leteckí lekári a poverené letecké zdravotnícke zariadenia zabezpečia, aby do registra mali 
prístup len zamestnanci, ktorí získali oprávnenie od príslušného vnútroštátneho orgánu.

Článok 11

Riadenie bezpečnosti registra

1. Agentúra chráni infraštruktúru registra a jeho informácie a vypracúva:

a) plán riadenia bezpečnosti;

b) plán na zabezpečenie kontinuity činností;

c) plán obnovy systému po zlyhaní.

2. Agentúra zabraňuje neoprávnenému spracúvaniu informácií a akémukoľvek neoprávnenému čítaniu, kopírovaniu, 
pozmeňovaniu, odstraňovaniu alebo vymazávaniu informácií obsiahnutých v registri alebo počas poskytovania do registra 
alebo z registra alebo počas prenosu, a to najmä vhodnými technikami šifrovania údajov.
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3. Agentúra zabezpečí, aby osoby oprávnené na prístup do registra mali prístup výlučne k informáciám, na ktoré sa 
vzťahuje ich oprávnenie na prístup, a to len prostredníctvom individuálnej totožnosti používateľov a režimov dôverného 
prístupu.

4. Oprávnení používatelia riadia bezpečnosť svojich informácií pred prenosom do registra a počas neho a chránia svoju 
infraštruktúru tak, že zabezpečia:

a) vytvorenie rozhraní medzi svojimi systémami a registrom;

b) prevádzku a údržbu rozhraní;

c) riadne vyškolenie oprávnených zamestnancov v oblasti informačnej bezpečnosti a uplatniteľných právnych predpisov 
o ochrane údajov a základných práv predtým, ako budú môcť spracúvať informácie uchovávané v registri.

5. Pri zaistení riadenia bezpečnosti registra oprávnení používatelia spolupracujú.

KAPITOLA IV

OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV

Článok 12

Spracovanie osobných údajov uchovávaných v registri

1. Osobné údaje uchovávané v registri sa spracúvajú len na účely zabezpečenia spolupráce medzi oprávnenými 
používateľmi potrebnej na výkon ich úloh súvisiacich s osvedčovaním, dohľadom a presadzovaním dodržiavania 
predpisov. Spracovanie sa obmedzuje na rozsah potrebný na plnenie ich úloh a na to, čo je nevyhnutne potrebné 
a primerané sledovaným cieľom.

2. K osobným údajom sa pristupuje a spracúvajú sa v súlade s technickými špecifikáciami registra.

3. V čase určenia prostriedkov na spracovanie, ako aj v čase samotného spracovania sa zohľadnia povinnosti špecificky 
navrhnutej a štandardnej ochrany údajov.

4. S cieľom zabezpečiť účinnosť všetkých zavedených záruk ochrany údajov vykonáva agentúra pravidelné 
preskúmania.

Článok 13

Spoločné prevádzkovanie osobných údajov spracúvaných v registri

1. Spoločnými prevádzkovateľmi osobných údajov uchovávaných v registri sú oprávnení používatelia.

2. Každý spoločný prevádzkovateľ je zodpovedný za plnenie kritérií klasifikácie informácií v súvislosti s každým 
informačným prvkom spracúvaným v registri.

Článok 14

Rozdelenie zodpovednosti medzi spoločnými prevádzkovateľmi

1. Agentúra je zodpovedná za:

a) vytvorenie, prevádzku a administráciu registra;

b) nepretržitú správu registra, najmä prístupových práv a bezpečnosti a dôvernosti osobných údajov spracúvaných 
v registri v súlade s článkami 4, 5, 9 a 12;
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c) oznamovanie všetkých porušení ochrany osobných údajov v rámci registra oprávneným používateľom, európskemu 
dozornému úradníkovi pre ochranu údajov a v prípade potreby dotknutým osobám v súlade s článkom 34 nariadenia 
(EÚ) 2018/1725;

d) výber a zavádzanie technických prostriedkov, ktoré umožnia dotknutým osobám vykonávať svoje práva v súlade 
s nariadením (EÚ) 2018/1725.

2. Príslušné vnútroštátne orgány a Komisia sú zodpovedné za:

a) spracovanie osobných údajov v registri v súlade s rozhraniami na uchovávanie a výmenu a používateľským 
prístupovým rozhraním, ktoré sú uvedené v článku 3, a bezpečnostnými požiadavkami vymedzenými v článku 12 
ods. 4;

b) zaistenie bezpečnosti akéhokoľvek spracovania osobných údajov mimo registra, keď sa takéto údaje spracúvajú na účely 
spracovania prostredníctvom registra alebo v súvislosti s ním;

c) určenie oprávnených zamestnancov, ktorým sa udelí prístup do registra v súlade s článkom 11, a ich oznámenie 
agentúre;

d) pôsobenie ako kontaktné miesto pre dotknuté osoby, ktoré patria do ich pôsobnosti ako výhradných prevádzkovateľov, 
a to aj pri výkone práv týchto osôb, pričom v prípade potreby využívajú technické prostriedky poskytnuté agentúrou 
v súlade s odsekom 1 písm. d), alebo prostredníctvom komunikačných kanálov určených v odseku 3;

e) oznámenie každého bezpečnostného incidentu vrátane porušení ochrany osobných údajov, ktoré môžu ohroziť 
bezpečnosť, dôvernosť, dostupnosť alebo integritu osobných údajov prenášaných a/alebo uchovávaných v registri, 
agentúre;

f) oznámenie každého porušenia ochrany údajov týkajúceho sa osobných údajov spracúvaných v registri príslušným 
dozorným orgánom a v prípade potreby dotknutým osobám v súlade s článkami 33 a 34 nariadenia (EÚ) 2016/679 
a prípadne článkom 34 nariadenia (EÚ) 2018/1725.

3. Každý spoločný prevádzkovateľ určí:

a) kontaktné miesto s funkčnou e-mailovou schránkou na komunikáciu medzi spoločnými prevádzkovateľmi;

b) kontaktné miesto na podporu dotknutých osôb pri výkone ich práv v súlade s platnými právnymi predpismi o ochrane 
údajov.

4. Ak spoločný prevádzkovateľ dostane žiadosť od dotknutej osoby, ktorá nespadá do jeho pôsobnosti, bezodkladne ju 
postúpi príslušnému spoločnému prevádzkovateľovi. Spoloční prevádzkovatelia si pri vybavovaní žiadostí dotknutých 
osôb na požiadanie navzájom pomáhajú a vzájomne si odpovedajú bez zbytočného odkladu, a to najneskôr do 15 dní odo 
dňa doručenia žiadosti o pomoc.

5. Ak prevádzkovateľ v záujme plnenia svojich povinností stanovených v článkoch 33 a 34 nariadenia (EÚ) 2016/679 
alebo článku 34 nariadenia (EÚ) 2018/1725 potrebuje informácie od iného prevádzkovateľa, zašle osobitnú žiadosť do 
funkčnej e-mailovej schránky uvedenej v odseku 3 písm. a). Oslovený prevádzkovateľ vynaloží maximálne úsilie na 
poskytnutie týchto informácií.

Článok 15

Obmedzenia

1. Prevádzkovatelia môžu výkon práv dotknutých osôb obmedziť len v takom rozsahu a na tak dlho, ako je nevyhnutne 
potrebné na zaistenie bezpečnosti civilného letectva. Výkon práv dotknutých osôb možno obmedziť len v týchto situáciách:

a) prebiehajúce vyšetrovania, inšpekcie alebo monitorovacie činnosti uvedené v článku 75 ods. 2 písm. e) nariadenia 
(EÚ) 2018/1139, ktoré vykonáva agentúra v rámci svojich povinností alebo príslušné orgány, ako sa stanovuje vo 
vnútroštátnom práve alebo práve Únie;

b) prebiehajúce konanie pred Súdnym dvorom Európskej únie alebo akýmkoľvek iným príslušným súdom podľa 
vnútroštátneho alebo medzinárodného práva.
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2. Ak sú prevádzkovateľmi Komisia a agentúra, môžu v prípade prebiehajúcich vyšetrovaní v oblasti bezpečnosti 
informačných technológií s priamym alebo nepriamym vplyvom na fungovanie registra takisto obmedziť výkon práv 
dotknutých osôb len v takom rozsahu a na tak dlho, ako je nevyhnutne potrebné na zaistenie bezpečnosti civilného 
letectva.

3. Všetky obmedzenia musia byť posúdené z hľadiska nevyhnutnosti a primeranosti a musia byť ohraničené, pokiaľ ide 
o rozsah a čas.

4. Dotknutá osoba, ktorej výkon práv je obmedzený, musí byť informovaná o dôvodoch a rozsahu obmedzenia.

Článok 16

Obdobie uchovávania osobných údajov

1. Oprávnení používatelia:

a) uchovávajú osobné údaje v registri maximálne 10 rokov odo dňa uplynutia platnosti dokumentu alebo odo dňa, keď už 
nie je platný, vrátane všetkých dokumentov potrebných na postupy uvedené v nariadení (EÚ) 2018/1139, pokiaľ sa vo 
vnútroštátnom práve nevyžaduje iná lehota;

b) odstránia osobné údaje z registra hneď po uplynutí obdobia uchovávania.

2. Register musí mať technické prostriedky, ktoré umožňujú:

a) automatizované vymazanie osobných údajov po uplynutí obdobia uchovávania;

b) automatizovanú pseudonymizáciu osobných údajov uchovávaných na účely archivácie alebo iné technické riešenia 
s rovnocenným účinkom.

Článok 17

Spracovanie na účely archivácie a historického výskumu v záujme bezpečnosti letectva

1. Po uplynutí obdobia uchovávania môže agentúra uchovávať osobné údaje z registra v samostatnom registri na účely 
archivácie a historického výskumu.

2. Takéto osobné údaje sa musia obmedziť na to, čo je nevyhnutne potrebné na dosiahnutie účelu archivácie a výskumu 
v záujme bezpečnosti letectva a v súlade so zásadou minimalizácie údajov stanovenou v článku 89 nariadenia 
(EÚ) 2016/679 a v článku 13 nariadenia (EÚ) 2018/1725.

3. Agentúra vypracuje prístupový protokol k registru. Na tento register sa uplatňujú články 4, 5 a 9 až 12.

KAPITOLA V

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Článok 18

Nadobudnutie účinnosti a uplatňovanie

1. Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

2. Kapitoly I a II sa uplatňujú od 1. apríla 2025.

3. Požiadavky týkajúce sa informačných prvkov vydaných po nadobudnutí účinnosti tohto nariadenia sa uplatňujú:

a) od 1. januára 2027 v prípade kategórie skupiny A v prílohe I;
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b) od 1. januára 2028 v prípade kategórie skupiny B v prílohe I;

c) od 1. januára 2029 v prípade kategórie skupiny C v prílohe I.

4. Požiadavky týkajúce sa informačných prvkov, ktoré sú platné a vydané pred nadobudnutím účinnosti tohto 
nariadenia a ktoré sú uvedené v prílohe I, sa uplatňujú od 1. januára 2029.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 12. októbra 2023

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA I 

ZOZNAM INFORMAČNÝCH PRVKOV 

Informačný prvok Prioritné skupiny

Preukazy

Preukaz spôsobilosti pilota A

Uznanie platnosti preukazu spôsobilosti pilota A

Preukaz spôsobilosti riadiaceho letovej prevádzky A

Preukaz spôsobilosti technika údržby lietadiel B

Osvedčenia – organizácie

Osvedčenie poskytovateľa ATM/ANS B

Osvedčenie prevádzkovateľa letiska B

Osvedčenie leteckého prevádzkovateľa (AOC) B

Osvedčenie vybavenia letiska B

Osvedčenie letovej spôsobilosti (CofA) B

Osvedčenie o kvalifikácii výcvikového zariadenia na simuláciu letu (FSTD) C

Osvedčenie prevádzkovateľa ľahkého UAS (LUC) A

Osvedčenie prevádzkovateľa UAS C

Osvedčenie poskytovateľa služieb U-space (USSP) B

Osvedčenie poskytovateľa spoločných informačných služieb B

Osvedčenia – zamestnanci

Osvedčenie o teoretickom výcviku pilota na diaľku C

Osvedčenie examinátora A

Osvedčenie inštruktora A

Osvedčenie centra na hodnotenie jazykovej spôsobilosti C

Osvedčenia – výrobky/vybavenie

Typové osvedčenie (TC) B

Doplňujúce typové osvedčenie (STC) B

Obmedzené typové osvedčenie (RTC) B

Príloha k typovému osvedčeniu C

Hlukové osvedčenie C

Obmedzené hlukové osvedčenie C

Osvedčenie o overení letovej spôsobilosti (ARC) C

Obmedzené osvedčenie letovej spôsobilosti (RCofA) C

Schválenie závažných/malých zmien C

Schválenie postupu väčšej/menšej opravy C

Osvedčenie systémov ATM/ANS a komponentov ATM/ANS B

Osvedčenia – lekárske

Osvedčenie povereného lekára A

Osvedčenie povereného zdravotníckeho zariadenia (AeMC) A
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Osvedčenie povereného lekára pre riadiaceho letovej prevádzky (ATCO) A

Osvedčenie zdravotnej spôsobilosti riadiaceho letovej prevádzky (ATCO) A

Formulár žiadosti o osvedčenie zdravotnej spôsobilosti pilota A

Formuláre lekárskych prehliadok pilotov a sprievodné osvedčenia zdravotnej spôsobilosti A

Osvedčenie zdravotnej spôsobilosti pilota A

Vyhlásenia

Vyhlásenie poskytovateľa letových informačných služieb (FIS) B

Vyhlásenie poskytovateľa služieb riadenia prevádzky na odbavovacej ploche B

Vyhlásenie poskytovateľa pozemnej obsluhy B

Systémy ATM/ANS a komponenty ATM/ANS – vyhlásenie B

Systémy ATM/ANS a komponenty ATM/ANS – vyhlásenie o zhode B

Vyhlásenie prevádzkovateľa ako poskytovateľa technického výcviku STS C

Vyhlásenia NCC a SPO prevádzkovateľov lietadiel C

Prevádzkové vyhlásenie UAS STS A

Potvrdenia a správy

Potvrdenie pre palubného sprievodcu C

Lekárska správa palubného sprievodcu C

Výnimky/oslobodenia

Trvanie (kumulatívne) výnimky dlhšie ako 8 mesiacov – rozhodnutie B

Trvanie (kumulatívne) výnimky dlhšie ako 8 mesiacov – oznámenie B

Trvanie (kumulatívne) výnimky dlhšie ako 8 mesiacov – odporúčanie B

Trvanie (kumulatívne) výnimky do 8 mesiacov – oznámenie A

Oslobodenie poskytovateľa od povinnosti mať osvedčenie ATM/ANS – rozhodnutie C

Oslobodenie poskytovateľa od povinnosti mať osvedčenie ATM/ANS – oznámenie C

Oslobodenie poskytovateľa od povinnosti mať osvedčenie ATM/ANS C

Schválenia/povolenia

Letové povolenie – schválenie letových podmienok A

Letové povolenie A

Schválenie správy výboru na preskúmanie údržby (MRB) C

Skúšky teoretických vedomostí (ECQB) C

Povolenia kombinovanej organizácie pre letovú spôsobilosť (CAOA) – časť CAO B

Povolenia organizácie pre riadenie zachovania letovej spôsobilosti (CAMOA) B

Povolenia organizácie vykonávajúcej údržbu (MOA) – časť M podčasť F
EASA formulár 3-MF

B

Povolenia organizácie vykonávajúcej údržbu (MOA) – časť 145 B

Povolenia organizácie pre výcvik údržby (MTOA) časť 147 B
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Písomný súhlas na výrobu bez schválenia výrobnej organizácie C

Schválenia výrobnej organizácie (POA) B

Alternatívny postup schválení projekčnej organizácie (APDOA) C

Schválenia projekčnej organizácie (DOA) B

Schválenie projektu alebo výroby vybavenia ATM/ANS B

Výcvikové organizácie pre riadiacich letovej prevádzky (ATCO) B

Povolenie výcvikovej organizácie pre palubných sprievodcov (CCTO) C

Povolenie výcvikovej organizácie (ATO) (pilot) C

Výcviková organizácia pre pilotov na základe vyhlásenia (DTO) C

Povolenie výcvikovej organizácie pre inšpekciu na odbavovacej ploche (RITO) B

Rozhodnutia

Možnosť uplatňovať osobitné ustanovenia základného nariadenia na činnosti uvedené 
v zozname – rozhodnutie

C

Zrušenie platnosti a uznávanie osvedčení alebo vyhlásení C

Rozhodnutie o výnimke z ustanovenia základného nariadenia pre letiská C

Spoločná zodpovednosť za úlohy týkajúce sa prevádzkovateľov lietadiel, ktorí sa podieľajú na 
obchodnej leteckej doprave

C

Návrh na zmenu vykonávacieho aktu/delegovaného aktu C

Akreditácia ako oprávnený subjekt C

Návrh individuálnej schémy špecifikácie letových časov (IFTSS) C

Oznámenia o schémach FTL C

Potvrdenie prevádzkovateľa o prijateľnosti aktualizovaných zmierňujúcich opatrení 
a dodržiavaní miestnych podmienok v prípade cezhraničných operácií

C

Registrácia prevádzkovateľa UAS A

Rozhodnutie členského štátu o určení jediného poskytovateľa spoločných informačných 
služieb

B

Opatrenia

Okamžité opatrenie prijaté v reakcii na vážny bezpečnostný problém (rozhodnutie) B

Okamžité opatrenie prijaté v reakcii na vážny bezpečnostný problém (odporúčanie) B

Okamžité opatrenie prijaté v reakcii na vážny bezpečnostný problém (oznámenie) B

Informačné bulletiny o oblastiach konfliktu (CZIB) – opatrenia B

Možnosť (čl. 2 ods. 6) uplatňovať osobitné ustanovenia základného nariadenia na činnosti 
uvedené v zozname (oznámenie)

C

Možnosť uplatňovať osobitné ustanovenia základného nariadenia na činnosti uvedené 
v zozname (odporúčanie)

C

Možnosť uplatňovať výnimku z osobitných ustanovení základného nariadenia pre kategórie 
lietadiel

C
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Iné

Letecký prevádzkovateľ – prevádzkové špecifikácie C

Oprávnenie prevádzkovateľa z tretej krajiny (TCO) B

Vysokoriziková obchodná špeciálna prevádzka – oprávnenie B

Registrácia certifikovaného zariadenia UAS A

Európske technické štandardné schválenie (ETSOA) C

Odchýlka od ETSO C

Návrh na zmenu vykonávacieho aktu/delegovaného aktu – oznámenie B

Návrh na zmenu VA/DA – odporúčanie B

Zoznam členských štátov a organizácií, ktoré preniesli zodpovednosť, prerozdelili úlohu 
(v súlade s článkami 64 a 65), a príslušný orgán zodpovedný po prerozdelení

C

Príkazy na zachovanie letovej spôsobilosti (AD), bezpečnostné smernice, bezpečnostné 
informačné bulletiny (SIB)

C

Návrh odporúčaní na odpoveď na obežníky ICAO C

Kontrolný zoznam súladu so štandardmi a odporúčaniami (SARP) ICAO C

Odporúčania na odpoveď na obežníky ICAO C

Žiadosti o náhradné spôsoby dosiahnutia súladu C
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PRÍLOHA II 

KLASIFIKÁCIA INFORMÁCIÍ 

Podrobné vymedzenie označení v súlade s článkom 7 ods. 2

a) OCHRANA SÚKROMIA sa hodnotí v súlade s nasledujúcimi kategóriami:

ID Názov hodnotenia ochrany 
súkromia Opis hodnotenia ochrany súkromia

PRIV-2 Citlivé osobné informácie Osobné údaje prezrádzajúce rasový alebo etnický pôvod, politické 
názory, náboženské alebo filozofické presvedčenie alebo členstvo 
v odborových organizáciách; spracovanie genetických údajov, 
biometrických údajov na účely jedinečnej identifikácie fyzickej 
osoby; údaje týkajúce sa zdravotného stavu alebo údaje týkajúce sa 
sexuálneho života alebo sexuálnej orientácie fyzickej osoby; údaje 
týkajúce sa trestných rozsudkov a trestných činov.

PRIV-1 Osobné informácie, ktoré 
nemajú citlivý charakter

Akékoľvek informácie týkajúce sa identifikovanej alebo 
identifikovateľnej fyzickej osoby (ďalej len „dotknutá osoba“); 
identifikovateľná osoba je osoba, ktorú možno identifikovať priamo 
alebo nepriamo, najmä odkazom na identifikačné číslo alebo jeden či 
viacero faktorov špecifických pre jej fyzickú, fyziologickú, psychickú, 
ekonomickú, kultúrnu alebo sociálnu identitu, pokiaľ sa nimi 
neodhalia aspekty dotknutej osoby, ktoré sa kvalifikujú ako citlivé 
osobné informácie.

PRIV-0 Iné ako osobné informácie Informácie, ktoré sa netýkajú fyzickej osoby alebo ktoré nevedú 
k identifikácii fyzickej osoby, napr. anonymizované osobné údaje.

b) DÔVERNOSŤ sa klasifikuje v súlade s nasledujúcimi úrovňami:

ID Názov úrovne klasifikácie Opis úrovne klasifikácie

CONF-3 Katastrofálna Informácie, ktorých neoprávnené zverejnenie by malo jeden alebo 
viacero z týchto dôsledkov:
— finančný vplyv vo výške > 10 miliónov EUR,
— značné nároky oprávnených používateľov a/alebo zainteresova

ných strán leteckého registra na uplatnenie zodpovednosti/ 
náhrady škody,

— významná konkurenčná nevýhoda pre oprávnených používateľov 
a/alebo zainteresované strany leteckého registra,

— neschopnosť oprávnených používateľov leteckého registra plniť 
svoje ciele,

— úplná strata dôvery zainteresovaných strán a verejnosti,
— úplná strata dobrej povesti,
— spochybnenie agentúry ako organizácie.

CONF-2 Významná Informácie, ktorých neoprávnené zverejnenie by malo jeden alebo 
viacero z týchto dôsledkov:
— finančný vplyv vo výške 1 – 10 miliónov EUR,
— stredne vysoké nároky oprávnených používateľov a/alebo zainte

resovaných strán leteckého registra na uplatnenie zodpovednosti/ 
náhrady škody,

— výrazne poškodená povesť v konkrétnej obchodnej oblasti, nega
tívny ohlas v špecializovanej aj všeobecnej tlači,

Ú. v. EÚ L, 13.10.2023 SK  



ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/2117/oj 17/18

— strata dôvery zainteresovaných strán v súvislosti s konkrétnym 
pracovným procesom,

— porušenie regulačných povinností,
— porušenie právnych povinností,
— porušenie zmluvných požiadaviek.

CONF-1 Obmedzená Informácie, ktorých neoprávnené zverejnenie by malo jeden alebo 
viacero z týchto dôsledkov:
— finančný vplyv vo výške < 1 milión EUR,
— menšie nároky oprávnených používateľov a/alebo zainteresova

ných strán leteckého registra na uplatnenie zodpovednosti/ 
náhrady škody,

— povesť – obmedzený negatívny ohlas v špecializovaných médiách,
— strata dôvery interných zainteresovaných strán v súvislosti s kon

krétnym obchodným procesom.

CONF-0 Bez vplyvu Informácie, ktorých neoprávnené zverejnenie by spôsobilo, že povesť 
leteckého registra by nebola v súlade so želaným obrazom, ale:
— bez pokrytia v tlači – informácie sú už verejné,
— bez vplyvu na zainteresované strany,
— bez finančného vplyvu.

c) INTEGRITA sa klasifikuje v súlade s nasledujúcimi úrovňami:

ID Názov úrovne integrity Opis úrovne klasifikácie

INTGR-3 Katastrofálna Poškodenie a/alebo vyzradenie informácií patriacich do tejto kategórie 
by malo jeden alebo viacero z týchto dôsledkov:
— finančná strata vo výške > 10 miliónov EUR,
— značné nároky oprávnených používateľov a/alebo zainteresova

ných strán leteckého registra na uplatnenie zodpovednosti/ 
náhrady škody,

— významná konkurenčná nevýhoda pre oprávnených používateľov 
a/alebo zainteresované strany leteckého registra, neschopnosť 
oprávnených používateľov leteckého registra plniť svoje ciele,

— úplná strata dôvery zainteresovaných strán a verejnosti,
— úplná strata dobrej povesti,
— spochybnenie agentúry ako organizácie.

INTGR-2 Významná Poškodenie a/alebo vyzradenie informácií patriacich do tejto kategórie 
by malo jeden alebo viacero z týchto dôsledkov:
— finančný vplyv vo výške 1 – 10 miliónov EUR,
— stredne vysoké nároky oprávnených používateľov a/alebo zainte

resovaných strán leteckého registra na uplatnenie zodpovednosti/ 
náhrady škody,

— výrazne poškodená povesť v konkrétnej obchodnej oblasti, nega
tívny ohlas v špecializovanej aj všeobecnej tlači,

— strata dôvery zainteresovaných strán v súvislosti s konkrétnym 
obchodným procesom,

— porušenie regulačných povinností,
— porušenie právnych povinností,
— porušenie zmluvných požiadaviek.
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INTGR-1 Obmedzená Informácie, ktorých neoprávnené zverejnenie by malo jeden alebo 
viacero z týchto dôsledkov:
— finančný vplyv vo výške < 1 milión EUR,
— menšie nároky oprávnených používateľov a/alebo zainteresova

ných strán leteckého registra na uplatnenie zodpovednosti/ 
náhrady škody,

— povesť – obmedzený negatívny ohlas v špecializovaných médiách,
— strata dôvery interných zainteresovaných strán v súvislosti s kon

krétnym obchodným procesom.

INTGR-0 Bez vplyvu Informácie, ktorých neoprávnené zverejnenie by spôsobilo, že povesť 
leteckého registra by nebola v súlade so želaným obrazom, ale:
— bez pokrytia v tlači,
— informácie sú už verejné,
— bez vplyvu na zainteresované strany,
— bez finančného vplyvu.

d) DOSTUPNOSŤ sa klasifikuje v súlade s nasledujúcimi úrovňami:

ID Názov úrovne dostupnosti Opis úrovne klasifikácie

AVAIL-3 Katastrofálna V prípade narušenia je potrebné obnoviť prístup k informáciám 
maximálne za 24 hodín (vrátane nocí a víkendov).

AVAIL-2 Významná V prípade narušenia je potrebné obnoviť prístup k informáciám 
maximálne za 1 kalendárny týždeň.

AVAIL-1 Obmedzená V prípade narušenia je potrebné obnoviť prístup k informáciám 
maximálne za 2 kalendárne týždne.

AVAIL-0 Bez vplyvu V prípade narušenia je potrebné obnoviť prístup k informáciám 
maximálne za 1 mesiac.
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